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Act on the Experience of Assistant Judges and
Public Prosecutors in Practicing Law (Tentative

translation)
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(Act No. 121 of June 18, 2004)
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Article 1 The purpose of this Act is to further improve the abilities and
qualifications of assistant judges and public prosecutors (limited to those who
have completed the training as legal apprentices and for whom ten years have
not yet elapsed from the date of their initial appointment as public prosecutors;
the same applies hereinafter except in Article 7, paragraph (5), Article 11,
paragraph (4), and Article 12) as well as to further enhance their duties as
attorneys, by taking necessary measures to enable them to experience their
duties as attorneys by leaving their position for a certain period of time and
becoming attorneys, as part of the measures to diversify their experience
(meaning to gain other work experience and other diversified experience that
contributes to improving their abilities and qualifications as judges or public
prosecutors and enhancing their duties; the same applies in paragraphs (1) and
(4) of the following Article), in light of the fact that the role of the judiciary has
become more important as a result of changes in the social and economic
situations at home and abroad, and that there is a demand for judges and
public prosecutors with broad and deep insight who can respond to diverse and



wide-ranging requests from the citizens for the judiciary.
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(Experience as an Attorney)
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Article 2 (1) If the Supreme Court finds it to be appropriate, in consideration of
the necessity for an assistant judge to experience performing their duties as an
attorney for a certain period as part of the diversification of their experience,
the hindrance to their duties associated with this, and other circumstances, the
Supreme Court may require the assistant judge to perform their duties as an
attorney for a specified period based on an agreement between the attorney
corporation or the attorney / registered foreign lawyer joint corporation or the
attorney who intends to enter into the employment contract provided for in
paragraph (7) with the consent of the assistant judge (including the consent
pertaining to the matters provided for in paragraph (3)).
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(2) Prior to obtaining the consent referred to in the preceding paragraph, the
Supreme Court must clearly indicate to the assistant judge the content of the
agreement referred to in that paragraph.
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(3) In the case referred to in paragraph (1), the Supreme Court is to appoint the
assistant judge as a Court Secretary, and the assistant judge loses their office
at the time of the appointment.
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(4) If the Minister of Justice finds it appropriate in consideration of the necessity
for a public prosecutor to have experience in performing professional duties as
an attorney at law for a certain period as part of the diversification of
experience, the hindrance to the duties involved, and other circumstances, the
Minister may have the public prosecutor perform professional duties as an



attorney at law for a specified period based on an agreement between the Legal
Professional Corporation or Attorney / Registered Foreign Lawyer Joint
Corporation or the attorney at law with which the Public Prosecutor intends to
enter into the employment contract provided for in paragraph (7), with the
consent of the public prosecutor (including the consent pertaining to the
matters provided for in paragraph (6)).
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(5) Prior to obtaining the consent referred to in the preceding paragraph, the
Minister of Justice must clearly indicate to the public prosecutor the content of
the agreement referred to in that paragraph.
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(6) In the case referred to in paragraph (4), the Minister of Justice is to appoint
the public prosecutor to a government position within the Ministry of Justice
(excluding the Public Prosecutor's Office; the same applies hereinafter), and
the public prosecutor is to lose that position at the time of the appointment.

7 BEIENEOBROIZE W T, = HXIATEOBEIC L0 BT FEE
XITEBE BT 2 BRI Em S TH - EHXIENHEOHEIC LV p#EL Lo T
ZOWHEEITHO>H (LLT TF# LS EFEmE) 2o, ) Ll LBt FmE %«
JEAT 2 HENE L I3 L - AAERE RS g LI ENE AT (B

ZANFETELIEANE] Lo, ) LOROEMRERRK (FELSRE _H-Z LEICHE
TORRBIMRDFEHOEO ZELe, ) OifE., Uitz AN LIENEICBIT 295
S BH-HEXIENHEOHEIZ LV pELE > TEOMBAZTOHIM (LLT T3
ELSIEESIM S vwo, ) . TROOBEIZ LY FHEL L oo TEDORE Z R 5R
TH5Z& (LT ML Lvo, ) ORTICET2HFHEZOMI L D
EIZEORELL RS> TEORBEEITO bDO L LUUIATOEDICEH > THELTE
KRELOE L THEHEMIOW IR ESBHFTHA T, RFITOVTUIEFE S TE
DOLFREEZEDDLHD ET 5,

(7) In the arrangement referred to in paragraph (1) or paragraph (4), the
conclusion of an employment contract (including provisions on matters
pertaining to the approval provided for in the proviso to Article 4, paragraph
(2)) between a person who has been appointed to a government position
belonging to the Court Secretary or the Ministry of Justice pursuant to the
provisions of paragraph (3) or the preceding paragraph and becomes an
attorney at law to perform their duties pursuant to the provisions of paragraph
(1) or paragraph (4) (hereinafter referred to as an "official engaged in attorney
duties") and a legal professional corporation, an attorney / registered foreign
lawyer joint corporation, or an attorney at law that employs the official
engaged in attorney duties (hereinafter referred to as the "accepting legal



professional corporation, etc."), the working terms and conditions of the
accepting legal professional corporation, etc., the period during which the
official will perform their duties as an attorney at law pursuant to the
provisions of paragraph (1) or paragraph (4) (hereinafter referred to as the
"period of practicing attorney duties"), matters pertaining to the completion of
the experience of practicing attorney at law pursuant to these provisions
(hereinafter referred to as the "experience of practicing attorney at law"), and
other matters specified by the Rules of the Supreme Court in the case of an
assistant judge and by Order of the Ministry of Justice Order in the case of a
prosecutor, which should be agreed upon when the official is to perform their
duties as an attorney at law or.
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(8) When the Supreme Court or the Minister of Justice intends to change the
contents of the arrangement referred to in paragraph (1) or paragraph (4), they
must obtain the consent of the relevant assistant judge or public prosecutor, or
the relevant official engaged in attorney services. In this case, the provisions of
paragraph (2) or paragraph (5) apply mutatis mutandis.
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(Period of Practicing Attorney Duties)
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Article 3 The period of practicing attorney duties may not exceed two years;
provided, however, that if the Supreme Court or the Minister of Justice finds it
to be particularly necessary, the period may be extended for a period not
exceeding three consecutive years from the date on which the legal professional
experience commenced, with the consent of the legal professional employee and
the accepting legal professional corporation, etc.
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(Practice of Attorney at Law)
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Article 4 (1) In accordance with the details specified in the agreement referred to
in Article 2, paragraph (1) or paragraph (4), an Official Engaged in Attorney
Services is to conclude an employment contract (including the provisions on the
matters concerning the approval provided for in the proviso to the following
paragraph) with the Accepting Legal Professional Corporation, etc., obtain
attorney registration (meaning the registration provided for in Article 8 of the
Attorney Act (Act No. 205 of 1949); the same applies in Article 7, paragraphs
(4) and (5)) pursuant to the provisions of the same Act, and engage in attorney
services based on the employment contract during the period in which the
Official Engaged in Attorney Services is engaged in attorney services.
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(2) If an Official Engaged in Attorney Services is requested by a party or other
relevant person to handle the part of the duties of an Attorney that the official
engages in pursuant to the provisions of the preceding paragraph, if the
Incoming Legal Professional Corporation, etc. is a Legal Professional
Corporation or an Attorney / Registered Foreign Lawyer Joint Corporation, the
Official Engaged in Attorney Services is to handle the part of the duties that
the Legal Professional Corporation or Attorney / Registered Foreign Lawyer
Joint Corporation is entrusted to handle by the party or other relevant person,
and if the Incoming Legal Professional Corporation, etc. is an Attorney, the
Official Engaged in Attorney Services is to handle the part of the duties that
the Incoming Legal Professional Corporation, etc. is requested to handle by the
party or other relevant person, jointly with the Attorney; provided, however,
that if an Incoming Legal Professional Corporation, etc. has individually
approved the part of the duties that the Official Engaged in Attorney Services
engages in, the Official Engaged.
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(Duties and Remuneration of Attorneys Engaged in Legal Services)

FhSG LIS EER R, FoRE LR EENR T, BHTEEE XEEA
e (EHEECBRTL2EHZ ED2E20)5, UFRILC, ) L LToHdnakfiTd
D3, EDORBIZHEFE L7220,

Article 5 (1) Although an official engaged in attorney services retains their
status as a Court Secretary or a Ministry of Justice official (meaning a person



who holds a government position belonging to the Ministry of Justice; the same
applies hereinafter) during the period in which they are engaged in attorney
services, they do not engage in their duties.
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(2) No salary is paid to an Official Engaged in Attorney Services during the
period in which they are engaged in attorney services.
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(3) The provisions of the Act on Remuneration of Officials in the Regular Service
(Act No. 95 of 1950; including as applied mutatis mutandis pursuant to the Act
on Temporary Measures concerning Court Officials (Act No. 299 of 1951); the
same applies in Article 10) do not apply to an official engaged in attorney
services during the period during which the official engages in attorney

services.
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(Service of Attorneys Engaged in Legal Services)
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Article 6 (1) In performing attorney services pursuant to the provisions of Article
4, an official engaged in attorney services must not utilize their position as a
Court Secretary or an official of the Ministry of Justice, or the influence of
having been an assistant judge or a public prosecutor prior to their experience
of attorney services.
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(2) The provisions of the Article 104 of the National Public Officers Act (Act No.
120 of 1947) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the Act on
Temporary Measures concerning Court Officials) do not apply to the practice of
attorney services under the provisions of Article 4 by officials engaged in
attorney services.
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(3) On finding it to be necessary to do so, the Supreme Court or the Minister of
Justice may request that an Official Engaged in Attorney Services make a



report on the status of the working terms and conditions at the Accepting Legal
Professional Corporation, etc. and the attorney's engagement in the practice of
law under the provisions of Article 4 (excluding particulars that constitute
confidential information learned in the course of duty as provided for in Article
23 of the Attorney Act).
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(4) With regard to the application of the provisions of the National Public Service
Ethics Act (Act No. 129 of 1999; including as applied mutatis mutandis
pursuant to the Act on Temporary Measures concerning Court Officials;
hereinafter the same applies in this paragraph) concerning officials engaged in
legal services, the relevant officials engaged in legal services (limited to those
who, on the day preceding the day on which they were appointed to a
government position belonging to the Court Secretary or the Ministry of
Justice pursuant to the provisions of Article 2, paragraph (3) or paragraph (6),
received a salary of not less than the monthly salary set forth in item (viii) of
the row for assistant judge in the Appended Form of the Act on the
Compensation of Judges (Act No. 75 of 1948) or a salary of not less than the
monthly salary set forth in item (xvi) of the row for public prosecutor in the
Appended Form of the Act on the Salaries of Public Prosecutors (Act No. 76 of
1948)) are deemed to be officials at the assistant director level or higher rank
at National Public Service Ethics Act.
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(5) With regard to the application of the provisions of Article 82 of the National
Public Officers Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to the Act
on Temporary Measures concerning Court Officials; hereinafter the same
applies in this paragraph) to officials engaged in attorney services, the term "or
National Public Service Ethics Act" in paragraph (1), item (i) of the same
Article is deemed to be replaced with ", National Public Service Ethics Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 6,



paragraph (4) of the Act on Assistant Judges' and Prosecutors' Experience in
Attorney Services (Act No. 121 of 2004)) or the Act on Assistant Judges' and
Prosecutors' Experience in Attorney Services".
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(Completion of Practicing Experience as an Attorney)
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Article 7 (1) When the period of practicing attorney duties expires, the
experience in practicing attorney duties is to end.
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(2) If an Employee Engaged in Legal Services who is a Court Secretary has lost
the status under the employment contract set forth in Article 4, paragraph (1)
with the Incoming Legal Professional Corporation, etc., or in other cases
specified by the Rules of the Supreme Court, and the Supreme Court finds that
1t is impossible or inappropriate for the Employee Engaged in Legal Services
who is a Lawyer to continue with the experience in legal services, the Supreme
Court must promptly terminate the experience in legal services.
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(3) If an official engaged in legal professional duties who is a MOJ official loses
the status under the employment contract set forth in Article 4, paragraph (1)
with the relevant accepting legal professional corporation, etc., or in other
cases specified by Order of Ministry of Justice Order, and the Minister of
Justice finds that it is impossible or inappropriate for the official to continue
with the experience in legal professional duties, the Minister must promptly
terminate the experience in legal professional duties.
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(4) If the experience in attorney duties of an official engaged in attorney duties
who is a Court Secretary ends pursuant to the provisions of paragraph (1) or
paragraph (2), the official engaged in attorney duties is to have their attorney



registration rescinded pursuant to the provisions of the Attorney Act, and the
Supreme Court must take the necessary procedures to appoint the official
engaged in attorney duties as an assistant judge or judge; provided, however,
that this does not apply when there are grounds to find the appointment to be
Inappropriate.
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(5) When the experience in attorney duties of an official engaged in attorney
duties who is an official of the Ministry of Justice ends pursuant to the
provisions of paragraph (1) or paragraph (3), that official is to have their
attorney registration rescinded pursuant to the provisions of the Attorney Act,
and the Minister of Justice must take necessary measures for appointing that
official as a prosecutor. In this case, the provisions of the proviso to the

preceding paragraph apply mutatis mutandis.
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Article 8 (1) The provisions of Article 39, paragraph (2) of the National Public
Officers mutual aid association Act (Act No. 128 of 1958) and the provisions
concerning short-term benefits in the same Act (excluding the provisions of
Article 68-3 of the same Act; hereinafter the same applies in this paragraph) do
not apply to an employee engaged in attorney services. In this case, if an
employee (meaning an employee provided for in Article 2, paragraph (1), item
(1) of the same Act; hereinafter the same applies in this paragraph) to whom
the provisions concerning short-term benefits in the same Act apply becomes
an employee engaged in attorney services, with regard to the application of the
provisions concerning short-term benefits in the same Act, the employee is
deemed to have retired (meaning retirement provided for in Article 2,
paragraph (1), item (iv) of the same Act) on the day preceding the day on which



the employee became an employee engaged in attorney services, and if an
employee engaged in attorney services becomes an employee to whom the
provisions concerning short-term benefits in the same Act apply, with regard to
the application of the provisions concerning short-term benefits in the same
Act, the employee.
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(2) With regard to the application of the provisions of the National Public
Officers' mutual aid association Act concerning retirement pension benefit to
officials engaged in attorney duties, the services of an attorney provided for in
Article 4, paragraph (1) are deemed to be public duties.
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(3) An Official Engaged in Attorney Services may not utilize the welfare services
set forth in the items of Article 98, paragraph (1) of the National Public
Officers mutual aid association Act.
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(4) With regard to the application of the provisions of the National Public
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Officers mutual aid association Act to employees engaged in attorney services,
the phrase "remuneration specified by Cabinet Order as being equivalent
remuneration” in Article 2, paragraph (1), items (v) and (vi) of the same Act is
deemed to be replaced with "remuneration specified by the Management Rules
of the Society as set forth in paragraph (1) of the following Article as being
equivalent remuneration"; the phrase "the following items" in Article 99,
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paragraph (2) of the same Act is deemed to be replaced with "item (iii)"; the
phrase "the relevant items" in the same items is deemed to be replaced with
"the same item"; the phrase "and expenses borne by the national government"
in the same paragraph is deemed to be replaced with "and expenses borne by
the accepting legal professional corporation, etc. set forth in Article 2,
paragraph (7) of the Act on the Experience of Attorneys Duty of Assistant
Judges and Prosecutors (Act No. 121 of 2004) (hereinafter referred to as the"
accepting legal professional corporation, etc. ")"; the phrase "expenses borne by
the national government" in item (iii) of the same paragraph is deemed to be
replaced with "expenses borne by the accepting legal professional corporation,
etc."; the phrase "the heads of Ministries and Agencies (including the Minister
of the Environment), agencies engaged in administrative execution, or
employee organizations" and the phrase "the national government, agencies
engaged in administrative execution, or employee organizations" in Article 102,
paragraph (1) of the same Act are deemed to be replaced with "the accepting
legal professional corporation, etc. and the national government"; the phrase
"Article 99, paragraph (2) (including as applied pursuant to the provisions of
paragraphs (6) through (8) of the same Article following the deemed
replacement of terms) and paragraph (5) of the same Article (including as
applied pursuant to the provisions of paragraphs (7) and (8) of the same Article
following the deemed replacement of terms)" in paragraph (4) of the same
Article is deemed to be replaced with "Article 99, paragraph (2), item (iii)"; the
phrase "and paragraph (5) of the same Article (including as applied pursuant
to the provisions of paragraphs (7) and (8) of the same Article following the

deemed replacement of terms.
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Article 9 With regard to the application of the provisions of the Child and Child
Care Support Act (Act No. 65 of 2012) to an employee engaged in legal services,
the accepting legal professional corporation, etc. is deemed to be an
organization prescribed in Article 69, paragraph (1), item (iv) of the same Act.

(— I OBk B Ofs 512 B8 2 IEE O FEE])
(Special Provisions for the Act on Remuneration of Officials in the Regular
Service)
& RELRBEEERE T FICHET 2 - REOBE DR 5
+=

BT DR
S —TE N ORI ANIEOHE OISV T, FEULE - HEICHET 5 i
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TR CU%Ir#E L OERITR D B K FMERRE (B _+ FEEe it
7)) HELAE CHICHET 28 (HE%rELOEBIROIBMEOCG T ERENE R
SEMEDE (E ZHANFEEREELT—5) B—R0_F—HE T MORE 5
BUET DEBHAT L B LIES B ICRRICHET 2BEEMTELT D HDITRD, KE
F—HIZBWTHL, ) 28, ) 8B L AT,

Article 10 (1) With regard to the application of the provisions of Article 23,
paragraph (1) of the Act on Remuneration of Officials in the Regular Service
and paragraph (6) of the Supplementary Provisions to persons who used to be
officials engaged in attorney services, the services of an attorney provided for
in Article 4, paragraph (1) (including commuting provided for in Article 7,
paragraph (2) of the industrial accident compensation insurance and Harbor
Act (Act No. 50 of 1947) related to the services of the attorney (limited to
commuting provided for in Article 1-2, paragraph (1), items (i) and (ii) of the
National Public Officers' Accident Compensation Act (Act No. 191 of 1951)
when the place of work related to the services of the attorney is deemed to be a
place of work provided for in the same Article; the same applies in paragraph
(1) of the following Article)) are deemed to be public duties.

2 FELMBIEFERE ChHoHITHET 2 —KIBROIRE O 5T 28 +— 5
OEFE =T, B+ —RO\FE=MH, FHH_RKEMNE, B+ 50 F=HEOE N
0 T THHOBREOWRIC WL, RS ERE . REE++—%otE =18
(CHUE T DATBERITIE NIRE 5 & 72T,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 11-7, paragraph (3),
Article 11-8, paragraph (3), Article 12, paragraph (4), Article 12-2, paragraph
(3), and Article 14, paragraph (2) of the Act on Remuneration of Officials in the
Regular Service to a person who was an official engaged in legal services, the
official engaged in legal services is deemed to be an employee, etc. of an agency
engaged in administrative execution provided for in Article 11-7, paragraph (3)
of the same Act.

(EZR A BB F 2 15 O K l)

(Special Provisions for the National Public Officers Retirement Allowance Act)
Fr—5% FELIRBEERE I E LRECFRE ChHoEHENRE LG EICE
J 5 EZFAEEREFSE (W -+ UEREREE N+ 25) OBEDBEMHIZOWT
E, RS —HICHET 2 L OEBITHR L EE oG UL TILENES NS
B, BLARE HRKROEARFONE —HICHET D08 LOGHXIILT L 4
%I D ESITAR D I B S BB R BRIE S L AR HICHLUE T 2 @ L D15
FEZE A BRI T B EB USRS ZH, BERE _HROFEANZOMNE —HIZHES
DB K DG & 7T,
Article 11 (1) With regard to the application of the provisions of the Act on
National Public Officers' Retirement Allowance (Act No. 182 of 1953) in the
case where an employee engaged in attorney services or a person who was an
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employee engaged in attorney services has retired, injury or illness or death in
the course of duty pertaining to the services of an attorney prescribed in
Article 4, paragraph (1) is deemed to be injury or illness or death in the course
of public duty prescribed in Article 4, paragraph (2), Article 5, paragraph (1),
and Article 6-4, paragraph (1) of the same Act, and injury or illness due to
commuting prescribed in Article 7, paragraph (2) of the industrial accident
compensation insurance and Harbor Act pertaining to the services of the
attorney is deemed to be injury or illness due to commuting prescribed in
Article 4, paragraph (2), Article 5, paragraph (2), and Article 6-4, paragraph (1)
of the.

2 I RS R B ST LIS F IR TH o 1o FITHET 2 AR A BB TF
MIEFEARFOMNE —HROHLREMEOBEDEPIZ OV T, 77l LB
. RREARZRONE —HICHE T DB RIS © & 5 2 & 22 LIRWHIRIZIE%
BLAWnbo L BT,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 6-4, paragraph (1)
and Article 7, paragraph (4) of the National Public Officers' Retirement
Allowance Act to employees or former employees engaged in attorney services,
the period during which they engage in attorney services is deemed not to fall
under the period during which they are not required to actually perform their
duties as provided for in Article 6-4, paragraph (1) of the same Act.

3 AIAOBEX, 7P LB IEFERE 3 LIRS RERE CTh o o N Y%z A
S LIENEN O ERE (BN -HEEREE =1+ =5) H=+&F —HIHET
LT YE (FEE =+ —FROBEICLVIBRFLELAREINDIBDOEETD, )
DX E 2T T E i, EmH LRV,

(3) The provisions of the preceding paragraph do not apply if an employee
engaged in legal services or a person who was an employee engaged in legal
services receives payment of severance pay, etc. as prescribed in Article 30,
paragraph (1) of the Income Tax Act (Act No. 33 of 1965) (including what is
deemed to be severance pay, etc. pursuant to the provisions of Article 31 of the
same Act) from the accepting legal professional corporation, etc.

4 FrE LRI FM A T O LS IR IR L 72 S A I Se T o EE A
B BRI T HIEOHEIC X DB T O E DI L e 26 L < ITERETF YU X
TABITRT D T L <UFRBEREFY (LT Zo0HIZBWT MERE] L
Do ) DHRIZHOWTIE, Hikiri LB IR A 2 55 —H XTI ENHOHE
IR0 BHFTEEE UIEFE IR T 2 BRI M SN HORTAIZB W TZIT T
TR HFEOHEHEZ b - T, U LMSHEFRBEOBREOHME T 5, 2L,
VERH D LBOOND & X E, MOHFEME L <ITHFEXIHmF L OHHE2EE L.
VEREEZBT LI ENTE D,

(4) With regard to the monthly amount of salary or dependency allowance, or
area allowance or wide-area transfer allowance therefor (hereinafter referred
to as "salary, etc." in this paragraph), which is the basis for calculating the

13



retirement allowance pursuant to the provisions of the National Public Officers
Retirement Allowance Act, to be paid to an official engaged in attorney services
when the official retired during the period of attorney services, the monthly
salary, etc. of the official engaged in attorney services is the monthly salary,
etc. that the official engaged in attorney services received on the day preceding
the day on which the official was appointed to a government position belonging
to the Court Secretary or the Ministry of Justice pursuant to the provisions of
Article 2, paragraph (3) or paragraph (6); provided, however, that if it is found
to be necessary, necessary measures may be taken in consideration of the
balance with other assistant judges or judges, or public prosecutors.

5 I LIS FERE IR LS FRE ChH o ERIRB L -SRIl BiT o
FOGEIRBFJEERFOMOBEDOHEAIZONWTIE, ThbD0HIE, ZoHRi#EL
WS OE I . 25 45 =L AN HOBUEIZ L 0 #1555 UXEBE IR
TOERIAEM SN AORTHICB W TREF L TOWERFICEE L Tz b o L Al
R

(5) With regard to the application of the provisions of Article 6-4 of the Act on
National Public Officers' Retirement Allowance in cases where an official
engaged in attorney duties or a person who was formerly an official engaged in
attorney duties has retired, the relevant person is deemed to have been
engaged in the duties which they were engaged in on the day before the day on
which they were appointed to a government position belonging to the Court
Secretary or the Ministry of Justice pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (3) or paragraph (6) during the period in which they engaged in

attorney duties.

CHI RS IR F~OEIFRZ IS 1T D AE)
(Treatment upon Return to Assistant Judge or Public Prosecutor)

Bk HHTEBE Cbh DI LB IERER R D% O Ir i LI ER O R TR I
Fl ST F AR SN GE M OVEBETRE T b 5 7 LB IEFME N £ DI
TR RER DA T 2 IR F LA SN A BT DI O\ T, o
U <UFHEFE IS & O BB LB O DD FHNICIB W T, B2 E IR
LRI B0,

Article 12 Appropriate consideration must be given to the treatment of an
official engaged in legal services who is a Court Secretary and appointed as an
assistant judge or judge after the completion of their experience of legal
services, and to the treatment of an official engaged in legal services who is an
official of the Ministry of Justice and appointed as a prosecutor after the
completion of their experience of legal services, to the extent considered
necessary in terms of balance with other assistant judges, judges, or

prosecutors.
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(B = BCHIPT K ONEB KRE DO E )
(Responsibilities of the Supreme Court and the Minister of Justice)

FH=2% EHRCEFT R OEB KEIL, ZOBEOEHRICY > TE, #HHE. MEE
Zkiﬁ#?é%ﬂiOD%f%L%E%L0>$& BOMWEITEE LoD, Z O E/REH ORI DT
T2 5720,

Article 13 In implementing this Act, the Supreme Court and the Minister of
Justice must endeavor to ensure the proper implementation of this Act while
giving consideration to the nature of the respective duties of judges, public
prosecutors, and attorneys.

(B = BCHI T HLHI e ONE B 5~ D EAT)
(Rules of the Supreme Court and Delegation to Ministry of Justice Order)

FHUE ZOBEBICEDDSODIEN, HFMIIRD 2 OEFROFERICE L LR
HiT, m#HFTHRAITED %,

Article 14 (1) Beyond what is provided for in this Act, matters necessary for the
enforcement of this Act pertaining to assistant judges are prescribed by the
Rules of the Supreme Court.

2 ZOERIZED D bODIED, MFITHED ZOEEOEMICHE LLERFE L, 1

BATTED D,

(2) Beyond what is provided for in this Act, matters necessary for the
implementation of this Act pertaining to public prosecutors are specified by
Ministry of Justice Order.

3 WEHREIR, FoRFLHEXIBEREHOEBE T ZHIE L, UISHEL L9
ETHEEIE, AFEFROBRZHENRTLR GV, RIHOEBEAE S Tho TAHE
PEOFEIAR L FHEED LD EHIEL, XIIKEL LS ToL &b, FAkkET
Do

(3) The Minister of Justice must, when intending to enact, amend or abolish the
Ministry of Justice Order set forth in Article 2, paragraph (7) or Article 7,
paragraph (3), hear the opinions of the National Personnel Authority. The
same applies when intending to enact, amend or abolish the Ministry of Justice
Order set forth in the preceding paragraph that provide for matters under the
jurisdiction of the National Personnel Authority.

kAl

Supplementary Provisions

(A T8I H)

(Effective Date)
1 ZOERIR, AMOBNLER L T—E2BEARVHEFANICES W TES TED S H
MOHITT 5, 72720, WOKFITHIT H2HEIL, TNENYESFITED DL HND
AT 5,
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(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates specified respectively in those items:

— WMHIZE=HOHE AfMmOA
(i) the provisions of paragraph (3) of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

ZOWHOBE AMOANLEFELTILAZBEIRWEFNICE N TES TED D
H

(i1) the provisions of the following paragraph: the day specified by Cabinet
Order within a period not exceeding nine months from the date of
promulgation.

(MEfAT %)
(Preparatory Actions)

2 EEEHPT OUXEB KEIL, 2 OEEORITO HRENZB W TH, 5 RELHEICH
ET DMK ZHiRE LK D & o7 BE AT #E L & ORI CRISE — B ULE
WHEOERD 2 L, HFEMUIREND 2 OBEDRE A5, T O OEHED
FERD T DI REEFITHETHIENTE D,

(2) Even prior to the date on which this Act comes into effect, the Supreme Court
or the Minister of Justice may conclude an agreement as referred to in Article
2, paragraph (1) or (4) with a legal professional corporation or an attorney-at-
law that seeks to enter into an employment contract as prescribed in
paragraph (7) of that Article, obtain the consent of an assistant judge or a
public prosecutor as prescribed in those provisions, and carry out other
necessary preparations for the implementation of this Act.

3 B KEIR, B ofHLHE, BLEHE SHULE FIUNSE “HE B OEBAE S &l
ELEIETHEEE, ZOBEEORITORANICENTH, AFROBRZRE Z &
MTED,

(3) When the Minister of Justice intends to enact the Ministry of Justice Order
referred to in Article 2, paragraph (7), Article 7, paragraph (3), or the second
sentence of Article 14, paragraph (3), the Minister may hear the opinions of the
Authority even prior to the date of enforcement of this Act.

(TR VLT K D EZE A B ILF A TEO — BRI - sk E)
(mutual aid association Associated with partial amendment of the National
Public Officers transitional measure Act under the Health Promotion Act)
4 ZOEHEOKATO B BMEREEE CERHTUEERSE T =5) MHIEHROHED
MiiTOBEICTHEEAICIE, REOBREDHITO A O/ A £ TOMICBIT 2 HNEEH
“HOHEOEHIZOWTIX, FESF FHELHNEHE-HAT) Ebor0ik, [FHL
+FNEKK T LT D,
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(4) If the date on which this Act comes into effect falls before the date on which
the provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions of the Health
Promotion Act (Act No. 103 of 2002) come into effect, with regard to the
application of the provisions of Article 8, paragraph (3) during the period until
the day preceding the date on which the provisions of that Article come into
effect, the phrase "the items of Article 98, paragraph (1)" in that paragraph is
deemed to be replaced with "the items of Article 98".

(ERABELFHEEFEO =2 ET 2IERIC L 2EFABBELFHGIEO—H
BOEIZFE S FRIEHE )

(mutual aid association Associated with partial amendment of the National
Public Officers' mutual aid association Act under the Act Partially Amending
the National Public Officers' transitional measure Act)

Z OIERORATO A BEZRAT BIFHEESE O —H 2 QIET 2EE CElc+ R4
EHREE =175 B_ROBUEDKITO HATCTh 55E121E, FEOBEDHEITOH
O H £ TORIZEIT HHNKE —HEOHEMNEOHEDEMIZ >N TIE, FEHE—
H TEAFNGO ZH—HELE HFHEHEOE =HETCIZ] LHD0IE THAR
FNKOZFE—HIE LEROY L FRBNEST TREMSATBHEN] L H D DI
DNATEOE N, ENLRFIENE ) LT 5,

(5) If the date on which this Act comes into effect falls before the date on which

the provisions of Article 2 of the Act Partially Amending the National Public

Officers' mutual aid association Act (Act No. 130 of 2004) come into effect, with

regard to the application of the provisions of Article 8, paragraphs (1) and (4)

until the day preceding the date on which the provisions of that Article come

into effect, the phrase "the proviso to Article 68-2, paragraph (1), Article 68-2,

paragraphs (2) and (3), and" in Article 8, paragraph (1) is deemed to be

replaced with "the proviso to Article 68-2, paragraph (1), and" and the term

"specified incorporated administrative agency" in Article 8, paragraph (4) is

deemed to be replaced with "incorporated administrative agencies, national

university corporations, etc".

CERZH ZHFEFCBT 2 FELFLUHOIBICHT BRI VEN SN DB IEE
F Y IEDORE])

(Special Provisions for the Former Child Allowance Act as Applied pursuant to
the Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010)

6 CERCTCEEFRICBT A FEL FYOIGICET A (R RS+
LE) DHUEIZE Y FESFHUOIKEN SN 5 I LRGBS IEFRE T LTI, Hi
FOHEZENT 2, ZOHETBNT, REFORE LS TF86 - 75 THRE)
EHDHDT DR+ HEEFEICBIT L FEOFUOIBICHT IEREPENIND
GEICBTLIRREFSE] & FEP F86 - +5 CHERE CER -+ HEERE
FEATHS) | LHH01F NERZ T ZHFEFICBT L7 8L FHOIMICET 514
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B CEp A+ AEERE L) B PRE-HOHEIC LD REF Y EO—H 2k
IET DR CERR IR ERESE —H0U5) AR+ —ROBREIC LY R DR )
EHETDHLOLE INTREERE —FOBEIC X DRERTO R E T Y415 (R S4EE
L= | & BATARE-HENS] &HL00E 15 55 —HEN
Tl EHAERDbDET D,

(6) The provisions of Article 9 apply mutatis mutandis to an employee engaged in
attorney services to whom a child allowance is paid pursuant to the provisions
of the Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010 (Act No. 19 of
2010). In this case, the term "Child and Childcare Support Act" in the title of
the same Article is deemed to be replaced with "Former Child Allowance Act in
the case where the Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010
applies", the term "Child and Childcare Support Act (Act No. 65 of 2012)" in
the same Article is deemed to be replaced with "Child Allowance Act (Act No.
73 of 1971) prior to the amendment by the provisions of Article 1 of the Act for
Partial Amendment of the Child Allowance Act (Act No. 24 of 2012) pursuant
to the provisions of Article 20, paragraph (1) of the Act on Child Allowance
Payments in Fiscal Year 2010 (Act No. 19 of 2010) that remains in force
pursuant to the provisions of Article 11 of the Supplementary Provisions of the
same Act, and the term" Article 69, paragraph (1), item (iv) "is deemed to be
replaced with" Article 20, paragraph (1.

CE A+ =2FEICB T 5+ 8 b F YO EICHET R EEICIVEHA SN D
A8 T 47k D Kr)

(Special Provisions for the Former Child Allowance Act Applied under the Act
on Special Measures Concerning Payment of Child Allowance in Fiscal Year
2011)

7 VPR EEEIIBIT S E S FYOREICET DR ELE (R AR
BHEEHLS) OHEICEIV FELFUOIGN I N DI LRGBS IEFERE TR LTI,
FILEROHELENT D, ZOGRICTEBNT, REZORAH LY TF&88 - +F5 TH#
B EHL0IE DR =ZFEICBIT 2 F 86 FYOGFICET 2 il ELEn
HHENDGEICBITH5RREFYE] &, FET [FE&86 - FETEE CFRZ
FIFEEREARTIS) | EHLHD1F DR+ =FEICB T 5786 FHORME
(BT 2Rt EE CE =B e ) B HRE W, FoH I L
HOKEIZ XD WEFYEO—HABIET DIEMH CER IR ERE U5 i
HIZE+ ZROBREICIV RBEON N EAET 260 L SNTEERE —FOBREICED
BOERTORE T2 s (FFMME-FAREERFEE =) | &0 TEATLEE —-HEN
Tl EHDLOIT TEPRE-HEENS) ERAEADLDLDETD,

(7) The provisions of Article 9 apply mutatis mutandis to an employee engaged in
attorney services to whom a child allowance is paid pursuant to the provisions
of the Act on Special Measures Concerning Payment, etc. of Child Allowance in
Fiscal Year 2011 (Act No. 107 of 2011). In this case, the term "Child and
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Childcare Support Act" in the title of the same Article is deemed to be replaced
with "Former Child Allowance Act in the case where the Act on Special
Measures Concerning Payment, etc. of Child Allowance in Fiscal Year 2011 is
applied", the term "Child and Childcare Support Act (Act No. 65 of 2012)" in
the same Article is deemed to be replaced with "Child Allowance Act (Act No.
73 of 1971) prior to the amendment by the provisions of Article 1 of the Act for
Partial Amendment of the Child Allowance Act (Act No. 24 of 2012) pursuant
to the provisions of Article 20, paragraph (1), paragraph (3) or paragraph (5) of
the Act on Special Measures Concerning Payment, etc. of Child Allowance in
Fiscal Year 2011 (Act No. 107 of 2011) (Act No. 24 of the same Act) which
remains in force pursuant to the provisions of Article 12 of the.

Mt Al CERHAREHAZHFNBREEEE=1HAEF) ()
Supplementary Provisions [Act No. 136 of October 28, 2004] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOEHEI, AMOANLHITT 2,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (CER+EE+HA Z+—BREEEE 5] )
Supplementary Provisions [Act No. 102 of October 21, 2005] [Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
Bk ZOEEIT. BEREAAIEORAITO B2 BHITY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Postal

Service Privatization Act.

MRl (PRt —HERERFEE =5 ()
Supplementary Provisions [Act No. 113 of November 7, 2005] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—% ZOEEE, AMOHOBRTLAOBAOHH (MAOHBADOYIHTHS &
L, TOR) NoRATT 5, 2L, Bk, BEg. BHRRKOHE LRI ONTH
HIFEARENOHE+HEETKRPE+LENOLEHE =+ 5 F TOREIX, FEa+H/\4FEN
H—HB» b6 T4 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the first day of the month following the
month that includes the date of promulgation (if the date of promulgation is
the first day of a month, that day); provided, however, that the provisions of
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Article 2, Article 3, Article 5, and Article 7, and Articles 6 through 15 and
Articles 17 through 32 of the Supplementary Provisions come into effect as of
April 1, 2006.

CHIZERH & O3 0 703 LIS R BRI B3 2 1B O — ESCEICfF © s R E)
(transitional measure upon partial amendment of the Act on the Experience of
Assistant Judges and Prosecutors in Practicing Attorneys)

B NS UV B LARTIS A A K& O 35 0 73 TS R BRI B D VAR R =
SATFEAHEOBUEIZ L0 FBHFTEFSE ITEBE IR T 2 BRI M S e E s ok
A LRI L7235 5 1238 1T D RIS DO HLEIZ K D UE% O H4 & O 5 o 773 1Tk
BB BT DB+ — KB UHOBE DA >V T, RET k%o A%
] LHHOE, MEEELIIFHRBFRFY NI NG ICHT I2MBEFEYOHEEY) &
T 5,

Article 26 With regard to the application of the provisions of Article 11,
paragraph (4) of the Act on the Experience of Attorney Duties of Assistant
Judges and Prosecutors amended by the provisions of the preceding Article in
the case where a person who was appointed to a government position belonging
to the Court Secretary or the Ministry of Justice pursuant to the provisions of
Article 2, paragraph (3) or paragraph (6) of the Act on the Experience of
Attorney Duties of Assistant Judges and Prosecutors before the Conversion
Date has retired on or after the Conversion Date, the phrase "the monthly
amount of the salary, etc." in Article 11, paragraph (4) of the same Act is
deemed to be replaced with "the monthly amount of the salary, the dependency

allowance, or the adjustment allowance

M Al (PR+tEEHF—AERERFET+REE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 115 of November 7, 2005] [Extract]

(W47 H )

(Effective Date)
F—a ZOERIE CERHVERNHA — B BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2006.

MRl (PR+tEE+—AERERFEHSE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 116 of November 7, 2005] [Extract]

(MEATHI H)

(Effective Date)
Wk ZOERIT. AMMOBOBTAHOEAOYHE (AMiOHANHOYHETHD L
XlE, FOH) »olifTT b, 2L, BRI ONTIRE K OIS = SO BLE X,
Rk \EMN A — BB iefrd 5,
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Article 1 This Act comes into effect as of the first day of the month following the
month that includes the date of promulgation (if the date of promulgation is
the first day of a month, that day); provided, however, that the provisions of
Article 2, the following Article, and Article 3 of the Supplementary Provisions

come into effect as of April 1, 2006.

M Al (ER+EE+—HAEREREEE+HN\E] )
Supplementary Provisions [Act No. 118 of November 7, 2005] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)

B—% ZOEEE. MOBOBRTAAOBEACHAE (MiOHBAOFIHTHS &
XX, ZOH) »olETT 5, 27E L, B oSG EORENLHAIFE RS E TORER.,
WA\ H — BB 73 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the first day of the month following the
month that includes the date of promulgation (if the date of promulgation is
the first day of a month, that day); provided, however, that the provisions of
Article 2 and the following Article through Article 6 of the Supplementary

Provisions come into effect as of April 1, 2006.

M Al (CERHFNE=ZHA=+—REEE+_—5) @)
Supplementary Provisions [Act No. 12 of March 31, 2006] [Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
& ZOERIE ERH/NERH — B2 65T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2006.

B A (RN E+—A+ERERESE—5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 101 of November 17, 2006] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—4 ZOERIE ERHIUVERNA — B2 BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2007.

Bt Al CPRHFIUVEEAASNBEEEFTNE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 108 of July 6, 2007] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k ZOERIEL PR SFEF A=A ETORICBWTEHS TED D AN
MiAT3 %, 72720, OB ZITHIT HHEIL. YA FIZED D AL LMITT 2,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order no

later than December 31, 2008; provided, however, that the provisions set forth

in the following items come into effect as of the dates specified respectively in

those items:

— KO W

(1) and (ii) Omitted;

= B4 BUEKOE RGO ET OITRS, MR NS, S1+—5% (RN
FOERIRDE IR D, ) « H RPN OEHE -+ HKFET, F o HUEK, F
+HE, B FERPOFE FNAEFET, Bt =R o =+ HEETRUE =
+R5% (HE REMEHEE OB O NFERZRICET 2EE CER+—FIERE -5 -+
PU5) HFHNE MO USRS —H TR EE] 2 TR ARE] 128D 5
BOEHUEICIR S, ) OFEW O RIS U+ S N ERETE CERCE — B3
N+HIUT) BIROBIERE K OFIEFE AN HEREZAIY . FIEE AN FINSKEZREFEN
F+ERETIWEHE AMOANGEREL T FE2BL 20 FEHANICE W TES
TEDLSH

(ii1) the provisions of Article 2, Article 4, and Article 5, and the provisions of
the following Article, Article 8, Article 11 (limited to the part pertaining to
the mutatis mutandis application of Article 8 of the Supplementary
Provisions), Articles 20 through 22, Article 24, Article 25, Articles 27 through
29, Articles 33 through 35, and Article 36 of the Supplementary Provisions
(limited to the provisions revising Article 16 and Article 24, paragraph (1) of
the Act on Personnel Exchanges between the State and Private Enterprises
(Act No. 224 of 1999) by revising "paragraph (7) of the Supplementary
Provisions" to "paragraph (6) of the Supplementary Provisions"), and the
provisions revising Table of Contents of the Act for Establishment of the
Cabinet Office (Act No. 89 of 1999) in Article 40 of the Supplementary
Provisions, and the provisions deleting Article 67 of the same Act and
revising Article 68 of the same Act to Article 67 of the same Act: the date
specified by Cabinet Order within a period not exceeding two years from the
date of promulgation.

Mt Al CPRHIUVEEAASNHEREE S]] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 110 of July 6, 2007] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F— ZOWERE, B HENA A2 0T 5, 2L, ROZFITEIT 5
ENL, ENENYELFITED D HN LTI 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2008; provided, however, that
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the provisions set forth in the following items come into effect as of the dates

specified respectively in those items:

— F—&. BAK. B =%, BEHARKOE LRI CICHANE —+=5%,
+HE, B ERROE HNKOBE AfoOHA

(1) the provisions of Article 1, Article 6, Article 13, Article 16, and Article 19 of
this Act, and the provisions of Article 23, Article 25, Article 27, and Article
28 of the Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(& Dt O HE B D By ~D RAE)
(Delegation to Cabinet Order of Other transitional measure)
B NG ZORANCHET 25 ODIED, T OEEORITIZ W LB 2R A E 1 X
ESCEDD,
Article 28 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measure necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

B Al (PR —FE=A=+BREREELET] ()
Supplementary Provisions [Act No. 5 of March 30, 2009] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F—4 ZOERIE PRSP —FE A= A00 it T 5, 22 L. ROKFICHE
FAHHREIL, YK TIZEDD BB HITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of March 31, 2009; provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into effect as of the
dates specified respectively in those items:

—

(i) omitted;

BRGNS S, BES. BARNLEH T RET, BN BT
KEOE T NEOBE F_+ 4FNUH—H

(i1) the provisions of Article 2, and Article 4, Article 7, Articles 9 through 12,
Article 14, Article 15, and Article 19 of the Supplementary Provisions: April
1, 2010.

(H & RMEZE L OMONERZMIZET 2 EEE O — BRI D R E)
(transitional measure Accompanying the partial amendment of the Act on
Personnel Exchange between the State and Private Enterprises)

FHEE ASROBEIC L DWIER DRSS 58T DIEHEOHFEX. MAIE —5R% =
FHST D BE DREAT O B PR IS BTE L FEE AN N0 ZE-HICHET 5 F IR
LB LEFITOWTEA L, [FHANZIHELFES AN+ N\EO0 FH - HICHE
THBEIRRELS 2B LE-EICHOWTIE, RBIERTIOBNIZ X %,
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Article 15 The provisions of the Acts listed in the items of the preceding Article
as amended by the provisions of the same Article apply to a person who
commences childcare leave, etc. prescribed in Article 68-2, paragraph (1) of the
New National Mutual Aid Act on or after the date of enforcement of the
provisions listed in Article 1, item (i1) of the Supplementary Provisions, and
with regard to a person who commences childcare leave, etc. prescribed in
Article 68-2, paragraph (1) of the Former National Mutual Aid Act prior to the
same date, the provisions then in force remain applicable.

(R HEHLE)
(Adjustment Provisions)

FHILE ZOEREKOBHEEESIEDO— b Ex2 X5 720 OJEAFE LR RIES D —
A U IE T D IEEICFE — DEROBHEICOWTOHRERENH 2HEAITB T, Yk
BOEHUE DR — D R T SN D & &1, YRRIEROHEIX. HAEFEeHEO—T
IbFEZ XD T2 O DREAFESRBIEFE DO — 2 WET DERICL > TETRES L, K
WTZOERIZE > THESNDIbDET D,

Article 19 If this Act and the Act Partially Amending the Employees' Pension
Insurance Act and Other Acts to Integrate the employee pension Systems have
provisions that amend the provisions of the same Act, and the amended
provisions come into effect on the same date, the provisions of the relevant Act
are to be amended first by the Act Partially Amending the Employees' Pension
Insurance Act and Other Acts to Integrate the employee pension Systems, and
then amended by this Act.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation to Cabinet Order of Other transitional measure)
Bk ZOMANCEET 2 bODIEN T OEREOREITICE LB R E A E .
BTEDD,
Article 20 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measure necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

M Rl (PR ZE=ZHA=+—BERE+HILE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 19 of March 31, 2010] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE ER A ZHENA BT 5, 22 L. BRI 5o HB
ENL. DD B BHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2010; provided, however, that
the provisions of Article 20 of the Supplementary Provisions come into effect as
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of the date of promulgation.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BoR ZOMANCEET 2 bODIEN ZOERORITICE L Rsd R,
BESTED D,
Article 20 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measure necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

B Al (PR =F=A=+—HE®E+NS] [
Supplementary Provisions [Act No. 14 of March 31, 2011] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
Bk ZOEET PR =FUA—R (ZOBEREOXOENRA —A%ERD
BAEiX, MO R) DHEITT b,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2011 (if the date of
promulgation of this Act comes after the first day of the same month, the date
of promulgation).

M Bl (PR H=FENA=+HEREE LS ()
Supplementary Provisions [Act No. 107 of August 30, 2011] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOWEEIE. Bt SFEHHA B T 5, 2L, MRS S o
HEIL, DO HNLHIITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 2011; provided, however,
that the provisions of Article 24 of the Supplementary Provisions come into

effect as of the date of promulgation.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BN ZoORANCHET 25 ODIED, T OEHOKITIZE LB 2Rt & i,
BB TCEDD,
Article 24 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measure necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

MR CPRZTHNE=A=+—HEREF_-+NE) #)

25



Supplementary Provisions [Act No. 24 of March 31, 2012] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)

2 ZOE/REIE, ERHNENA BT 5, L, ROEZEFITHEIT S
HEIL, YA TIZED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2012; provided, however, that
the provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
specified respectively in those items:

— MAE=FN\ZKOBRE AfMOH
(1) the provisions of Article 38 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
F=tN\E& ZOMANCHET 2 bODIEN, Z OEEOHATIZRE LB RO E 1T,
HETED D,
Article 38 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measure necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

Mt Al (PR +HMEASNA Z+EHEREN 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 42 of June 27, 2012] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEMRE PR FRENA — AT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2013.

M Al (CERZFWNUENA —+ZHEREATH=5) (@)
Supplementary Provisions [Act No. 63 of August 22, 2012] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOWE/REIE, B _HEEFA BT S, L, RO FITET D
HEIX, TN ENYHEEFIZED D BT T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 2015; provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into effect as of the
dates specified respectively in those items:

— WKW ONTHAIE =54, B _+N\EK FELTUEROEEANHROBE A
D H
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(1) the provisions of the following Article and Article 3 of the Supplementary
Provisions, Article 28, Articles 159 and 160: the date of promulgation.

(& DAt ORI HE B D B ~DRATL)

(Delegation to Cabinet Order of Other transitional measure)

BEATSE ZOMANCHET 2 bODIE0, 2 OEROHEITIZ W LT 22 R H E 1
A TED D,

Article 160 (1) Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
the transitional measure necessary for the enforcement of this Act are specified
by Cabinet Order.

OF &Y « FBETHKRERVBFRAIOFEBIZHET2HE. REZEORAEMREZMED
HEME\Z B3 D VA O — 2 WIE T 2 AR O MEATIZFE O BARIEH ORI B4 2 154

CER ZIUEfREAR )

Act on the Arrangement of Related Acts that Accompany the Enforcement of
the Act Partially Amending the Child and Childcare Support Act and the Act on
Advancement of Comprehensive Service Related to Education, Child Care, etc. of
Preschool Children (Act 67 of 2012) Extract

CHI A M OV 0 7 LIRS R BR 1T B 3 2 AR O — ERSCE IS £ 5 R )
(transitional measure upon partial amendment of the Act on the Experience of
Assistant Judges and Prosecutors in Practicing Attorneys)

FIAARSE BISROHIEIT X 2 BOERT O Sl M O3 0 5758 LIRSS BRI B3 2 ia 1k
B RELHICHET D7 LIS IR ICET 2 =N\ EKOHEIZ LV 2B
HIOBNZ LD Z & L SN BIREFYER HRE-HICHET 2 HLH OIS
WTIE, BISROHUEIT K D BUER OHIFA M O35 O 5778 LIS BRI B D 1A
NERDBUEZ 0 B3, IR BIERTOFIIC &

Article 56 With regard to the collection of contributions prescribed in Article 20,
paragraph (1) of the Former Child Allowance Act for which the provisions then
in force remain applicable pursuant to the provisions of Article 38 concerning
officials engaged in attorney services prescribed in Article 2, paragraph (7) of
the Act on Assistant Judges and Prosecutors' Experience in Attorney Services
prior to the revision by the provisions of the preceding Article, the provisions
then in force remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 9 of
the Act on Assistant Judges and Prosecutors' Experience in Attorney Services
after the revision by the provisions of the preceding Article.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
HEtt=5% ZOERICEDDIHODIEN, ZOEREOKATICHE LBl E %,
A CEDD,
Article 73 Beyond what is provided for in this Act, transitional measure
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necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

B Al (PR IENA +ZREEEASTHEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 67 of August 22, 2012] [Extract]

ZOERZ, 1EL - TECKEBIEORITO B GHITT 5, 72720, ROKFITHE
FTOREIX, YEEFITED D AN LHITT 5,

This Act comes into effect as of the date on which the Child and Childcare
Support Act comes into effect; provided, however, that the provisions set forth in
the following items come into effect as of the dates specified respectively in those
items:

— B HREEEVE Lt =Fo8E AfHOH

(1) the provisions of Article 25 and Article 73: the date of promulgation.

Bt Rl (CERZ+WNE+—A ZHRSBEREBELARE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 96 of November 26, 2012] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)

B ZOEREIE, BT HEFE A BT 5, L, ROKEFICET D
HEIL, YA TITED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of January 1, 2013; provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into effect as of the
dates specified respectively in those items:

—MMHLHET B

(1) through (v) Omitted;

NOBLEROHEWOITHAIEREK, FILER, FFREOEFARENLHE 4%
TOHE Pl _+EtHE+H—H

(vi) the provisions of Article 5, and the provisions of Article 6, Article 9, Article

10, and Articles 16 through 22 of the Supplementary Provisions: October 1,
2015.

Mt Rl (PR EEEA=+—BEEE-+N\E) (@)
Supplementary Provisions [Act No. 28 of May 31, 2013] [Extract]

ZOERT, FEFREOKITO BN GHITT 5, 7221, ROKFITHET 2 HEIL,
VA TITED DB LHITT 5,

This Act comes into effect as of the date on which the Number Use Act comes
into effect; provided, however, that the provisions set forth in the following items
come into effect as of the dates specified respectively in those items:

— H=t =5 0HNUt R ET, BUUSE (W E SR USRS =N+

28



—HFDORIZ—HE MR DHDBEBREICRD, ) KOEL+FOBE KSfMOA

(1) the provisions of Articles 33 through 42, Article 44 (limited to the amending
provisions that add one item after Article 4, paragraph (3), item (xli) of the
Act for Establishment of the Cabinet Office), and Article 50: the date of

promulgation.

M Bl (ERZFEEASAAZFHFABEREAT=E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 63 of June 26, 2013] [Extract]

(BATH H)

(Effective Date)

Bk ZOEMRIE, AMORNLERE L T FEEB2 R WHEANIZB W TES TED
LANOHATT D, 72720, OB FITHIT HHET. BESZITED D AL MAT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates specified respectively in those items:

— BUETERESIEEO A2 BIET DIEHEMAE R L O AR+ UEOBIE
HiE, BREPERFESEFO M A2 LET HIEFRMAISE HILEE “HoO B ERE
WONZRFA N AN E =+ sk, BEU+=%, BEU+AZLOEE L=
FOBE DDA

(i) the provisions in Article 4 for revising Article 20 and Article 64 of the
Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision of the National
Pension Act, etc., the provisions in Article 5 for revising Article 19,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision
of the National Pension Act, etc., and the provisions of the following Article
and Article 139 of the Supplementary Provisions, Article 143, Articles 146
and 153: the date of promulgation.

M Al (PR ASENA+HNBREREE-+Z5F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 22 of April 18, 2014] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

% ZOEAE, AMOBNHEFELTRAZBIZVEFANICE N T, S TE
DD AMNBHATT 5, 72720, IROFFITHIT H2HUET, HEETITED D AL
173 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items come
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into effect as of the dates specified respectively in those items:

— WEKAOHMAIBE=+NLENGH N+ KXETORE AfMOH

(i) the provisions of the following Article and Articles 39 through 42 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

B Al (PRZFAEASAHTFZREREA+ES) [#)
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 13, 2014] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

F—k ZOERIT. MNATBOENBRNED —H 2 SOET D ER CER - NEERE
NN, UUF D@HARESRIETE] WD, ) ORATO ANLHEITT 2, 72720, kD
HT I T 2 BEIL, YA FITED DL AN OHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Act Partially
Amending the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agencies
(Act No. 66 of 2014; hereinafter referred to as the "Act to Amend General Rules
Act") comes into effect; provided, however, that the provisions set forth in the
following items come into effect as of the dates specified respectively in those
items:

—  FHAEIUSEE H, FHEASKEONE S HROBE AfOH
(i) the provisions of Article 14, paragraph (2), Article 18, and Article 30 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(L5355 D% T))

(Effect of Dispositions)

TS ZOEEORATHNIC Z OERIC XD WIERTO N ENOERE (2D
<BhEt, ) OHEIZEI>TLEEX iﬁ&%@“\iﬁ%@%@ﬁﬁﬁﬁofl
DIEBIZ L DWEROZNZENOERE (ZhICES<amaEt, LFZORIIEND
Trﬁ%Aka5o)’W%®ﬁﬁﬁ%5%®i i (ZHUCESKBTE S

o, ) IZHEDEDDH Db DERE, FETOMYOREIZ L > T LT T ~&
WGy, Flet OMOIT2 L 72T,

Article 28 Dispositions, procedures, and other acts made or to be made prior to
the enforcement of this Act pursuant to the provisions of the respective Acts
prior to the revision by this Act (including orders based thereon), for which
corresponding provisions exist in the respective Acts revised by this Act
(including orders based thereon; hereinafter referred to as the "New Act Order"
in this Article), are deemed to be dispositions, procedures, and other acts made
or to be made pursuant to the corresponding provisions of the New Act Order
(including Cabinet Orders based thereon), except as otherwise provided for by
the Acts.
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(2 DA DRI E D B A~ D RAE)
(Delegation to Cabinet Order of Other transitional measure)

Fot5 MAIE =P ORIGFETICED D bODIEN, ZOEFROKITICE L KLE kR
P E (FTRNCBE T 2R E 2 &, ) 13 Bm (NFBROFTET 2 FHITOW
TiE. ANFFRHAD TED D,

Article 30 Beyond what is provided for in Article 3 through the preceding Article,
transitional measure necessary for the enforcement of this Act (including
transitional measure concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order (or with regard to matters under the jurisdiction of the National
Personnel Authority, by the Rules of the National Personnel Authority).

M Rl (CERZ+HLEESNAZHERE=1T=5%] ]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of June 3, 2015] [Extract]

(W17 51 1)
(Effective Date)
F—k ZOERIL. AMMOBNLERLT—HZEIRWHEIFANICE W TES TED
2 BB HAT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one month from the date of promulgation.

Mt Al (CERRE+HEEANA=ZHEEE=1TNE] )
Supplementary Provisions [Act No. 34 of June 3, 2015] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
Bk ZOEAEE, AMOBNLEE LT —HZBEIARWEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one month from the date of promulgation.

W Al (FMIHEEAZ+RUAERE=1T=5] )]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of May 29, 2020] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOWEMEIE. AMIOANLEE L TIENAZBZ R OFEANICB O TES T
EDDHHNLIAITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years and six months from the date of
promulgation.
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M Al (FRAEANA+ZHEEFEN+EE]) ()
Supplementary Provisions [Act No. 47 of June 12, 2024] [Extract]

(W17 51 F)

(Effective Date)

2k ZOERIZ, PRAEFHH BT 5, 2L, ROZFITEIT H2HE
I, YEZEFITED D BN HITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 2024; provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into effect as of the
dates specified respectively in those items:

— BN REEAES T HEO OWIERE. B FROREROE 1+ —5%
Hr L% - FETCBEEDO -4 WIET D2IERMAIE NS —HodESE ( T
THPLOEAE L CHFELRBT 0] & S+ 2F=A=+—H] kD dHm
WZIR2, ) WNTHRIZE N+ SEOBE  ZOEROAOR

(1) the provisions of Article 4 that amend Article 25-2 of the Child Welfare Act,
the provisions of Article 20, and the provisions of Article 21 that amend
Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act Partially
Amending the Child and Childcare Support Act (limited to the part that
amend the phrase "the day on which five years have elapsed from the
effective date" to "March 31, 2030"), and the provisions of Article 46 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation of this Act;

“ROE B

(ii) and (iii) Omitted;

W i 28E SEELH—H

(iv) the following provisions: April 1, 2025:

AMBTET B
(a) through (1) Omitted;
U BRI = =5 A & O O 7 ISR R IS B D iEE CRRCH N
EHREE 1+ —5) FNEE -HOWERE
(m) the provisions in Article 33 of the Supplementary Provisions for
amending Article 8, paragraph (1) of the Act on the Experience of Assistant
Judges and Public Prosecutors in Practicing Attorneys (Act No. 121 of
2004);
B RICHT HEE  SF/EMH —HA
(v) the following provisions: April 1, 2026;
AMMBTET W
(a) through (1) Omitted;
U BRIES = A R R O O 7 LIRS R BRI B D VAR I\ SR U IE
DB IERE
(m) the provisions in Article 33 of the Supplementary Provisions for
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amending Article 8, paragraph (4) of the Act on the Experience of Assistant

Judges and Prosecutors in Performing Attorneys Duties.

(& DAt Dkl H & D B ~ D EAE)

(Delegation to Cabinet Order of Other transitional measure)
ZOMANCED DO DIED, ZOEROHITICE LLE R REE (

g

AR A S
HNCRAd s EZ B, ) 1L, BIRTED D,

Article 46 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measure necessary for the enforcement of this Act (including

transitional measure concerning penal provisions) are specified by Cabinet

Order.
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